ZO 


A QU 


A 


B 


e 


3LLINGUAL NEWSPAPER 


Bay Area Newspaper 


Año V, Número 12 + 


March 22, 2000 


Perfil de los Nuestros 
“Dicen que los inmigrantes estorbamos, que estamos robando. Creo 


que no es cierto, venimos a poner una huella increíble” - Araceli Martínez celebrated by Pope John Paul ll 


Vraceli Martínez, conductora de Noticias 14 de Univisión. 


Por Guadalupe Bellavance 

Araceli Martinez conductora 
de “Noticias 14° de KDVT Ca- 
nal 14 Univisión en San Fran- 
esco, es una triunfadora que lleva 
al frente de esta pantalla chica casi 
ocho años. Hace tres semanas 


vanó el premio de la Asociación 


Nactonal de Directores de Radio 
y Television por su reportaje de 
contentdo soctal serto. “Niños 


Hucrtanos en Nicaragua”. Es un 
premio nacional que va por re- 
viones 


Hawa, California, Ne- 
vada, Oregon y Washington, y 


Reno: 


además compitió con los princi- 
pales canales de habla inglesa. 

En 1999, obtuvo un reconoci- 
miento en la categoría de Mejor 
Reportaje Investigativo con “Su- 
dor infantil, los niños en el cam- 
po”. Según Araceli, obtener un 
premio de este nivel “no es nada 
fácil”. 

Inicios en la televisión 

Existía un programa de Te- 
levisa titulado “Media Hora Con- 
tigo”. Como el programa iba a ser 
más juvenil, decidieron hacer un 
concurso para encontrar a una 


Elián debe volver 


a los brazos de su padre 


s Unidos, 
Janet Reno, tras conacer la de- 


Washington, (EFE).- La fis- 
cal general de Estada 
cision del juez de Miami, reiteró 
aver martes que el niño náufrago 
cubano than González, debe 
volver “rápida y tranquilamente” 
con su padre en Cuba 

En una breve conferencia de 
prensa celebrada poco después de 
que el juez de Mrami, Michael 
Moore, techazara la petición de 


asilo para el menor solicitada por 


sus familiares en Miami, destacó 
que el Gobierno de Estados Uni- 
dos “va a hacer todo lo que debe 
hacerse, con las consultas pro- 
Plas. para asegurar que el niño se 
reune con su padre de manera 
tranquila, justa y rápida” 

Reno, que desde que se plan- 
teo todo el problema de este me- 


nor que perdió a su madre en el 
estrecho de Florida cuando inten- 
taba alcanzar las costas de Es- 
tados Unidos, ha expresado siem- 
pre su voluntad de que el niño 
fuera devuelto a Cuba, reiteró 
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ayer que “ya es hora de que este 
muchachito que ha sufrido tanto, 
regrese al lado de su padre”. 

“Entiendo que este caso ha 
estado rodeado de fuertes emo- 
ciones desde el principio, pero 
confío en que la comunidad acep- 
tará la decisión judicial y apoye 
el proceso que reunirá a Elián con 
su padre”, agregó Reno. 

Sin embargo, la opinión de 
Reno no está extendida entre la 
clase política de este país y, como 
ejemplo, el virtual candidato a la 
presidencia por el Partido Repu- 
blicano, George W. Bush, destacó 
que la madre de Elián dio su vida 
para que su hijo “pudiera tener 
una mejor existencia en libertad”. 

En un comunicado difundido 
ayer, Bush subraya que “todavía 
no sabemos lo que quiere real- 
mente el padre de Elián y no lo 
sabremos hasta que su familia 
pueda venir a Estados Unidos y 
exprese libremente su voluntad”. 


Continúa en la Pág. 4 
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conductora joven. 

A los 14 años “participé en el 
concurso y me preguntaron sobre 
mi cantante preferido que era 
René (del grupo Menudo). Me 
sabía todo de él, y al estar ha- 
blando de mi cantante favorito, 
estaba actuando natural y gané el 
concurso. Empecé a ser muy po- 
pular en mi ciudad desde muy 
chiquita, viajaba con los artistas, 
tenía un trabajo informal. No era 
exactamente periodismo, pero era 
televisión”, dijo Araceli quien 
nació y creció en la ciudad fron- 
teriza de Tijuana y fue fanática del 
famoso quinteto de Puerto Rico. 

Araceli Martínez condujo el 
programa por casi año y medio, y 
con el tiempo incursionó en el 
periodismo. Fue directora del pe- 
riódico de la preparatoria Ibero- 
americana en Tijuana. 

“Me di cuenta que me gusta- 
ba esribir, reportar cosas, mante- 
ner informada a la gente. Todo el 
mundo me hablaba porque era 
importante a nivel escolar tener 
un reportaje mío. Me gustaba 
mucho la combinación de saber 
las cosas antes que todo el mundo, 
el de imaginarme cómo escribirlo, 
decirlo y mantener la responsabi- 
lidad sobre esa información. Así 
fue como se inició lo que después 
sería mi profesión”, explicó. 

Por su experiencia y popu- 
laridad participó en el programa 
“Síntesis” del mismo canal de 
Televisa. A los 18 años era la en- 
cargada del segmento de Entre- 
tenimiento y Cultura e iniciaba 
sus estudios de periodismo, be- 
cada parcialmente en la Univer- 
sidad Iberoamericana. 


Continúa en la Pág. 4 


Doing business with Mexico 


30,000 attend mass in Jordan 


Pope John Paul II addresses the crowd during a morning mass 21 March 2000 at al-Hussein Sports City in Amman. Around 
30,000 people gathered starting at dawn for the first papal mass in Jordan. AFP PHOTO/ POOL / ARTURO MARTI. 


By Juan Lara 

Amman, (EFE). - Pope John 
Paul II called Tuesday for closer 
ties between Christians and those 
of other faiths in the Holy Land 
at a mass attended by some 
30,000 people. 

“I ask today that friendship 
and collaboration be strengthened 
among the Catholic communities, 
between they and the other Chris- 
tians and between all the Chris- 
tians and the other great religions 
which flourish here,” the pope 
said, referring to Jews and Mus- 
lims. 

Around 2,000 children dress- 
ed in white tunics received com- 
munion during the mass held at a 
sports stadium in Amman. 

The pontiff arrived in Jordan 


One of the seminar co-sponsors was BANCOMEXT, the development bank created 


by the Mexican government to promote exports. 


By Quetzah 

The Crowne Plaza Hotel 
played host on March 15th, to an 
impressive group of national level 
Mexican economic development 
officials, financial investment 
advisors and legal experts on con- 
ducting business across the bor- 
der. 

Opening remarks by Her- 
minio Hernandez, the Trade 
Commissioner of Mexico sta- 
tioned in Los Angeles (the second 
largest city of Mexicans in the 
world), set the pace for the high- 


powered, intensive seminar. 
Raul Urteaga, Director of The 
Secretary of Commerce and In- 
dustrial Development of the 
NAFTA Office in Washington, 
D.C., quickly explained key 
changes in trade relations. The 
privatization process in Mexico is 
almost complete. There were 
1155 companies owned by the 
public sector in 1982, and only 
185 in 1999. The floating ex- 
change rate is stabilizing. There 
are no exchange controls and in- 


Continued on Page 5 


Monday on the first leg of his pas- 
toral visit to the Holy Land. Later 
Tuesday he is to fly to Jerusalem 
at the start of a tour of Israel and 
Palestine. 

At the mass, he described his 
pilgrimage as one of “conversion, 
pentinence,reconciliation and 
peace” and used the occassion of 


Mothers’ Day in Jordan to send a ' 


special message to mothers 
“Teach your children the path of 
harmony and peace,” he said, 
adding that young people must 
learn "the values of faith, prayer 
and kindness" from their moth- 
ers. 

The stadium was hung with 
banners written in English and 
Arabic reading “Open Your 
Doors to Christ” and “Long Live 


the Pope.” 

Along with the Roman 
Catholic mass, rites were also held 
for the local Assyrian, Coptic and 
Maronite Christian communities. 

Before leaving for Jerusalem, 
the pope is to visit Wadi Jarar on 
the banks of the Jordan River 
where tradition says John the Bap- 

tist was baptized. 

Some scholars have found 
evidence indicating that Jesus 
Christ was also baptized at the 
site. 

The pope has been well re- 
ceived in this nation of around 
million people, the overwhelming 
majority of whom are Muslims 
and with only around 71,000 
Christians. 


Quito, (EFE).- Ecua- 
dorean leftists prepared on 
Tuesday to mobilize their sup- 
porters in a second attempt to 
mount a challenge against the 
economic policies of President 
Gustavo Noboa by taking their 
“resistance struggle” to the 
streets. 


The protests are being led 
by the Social Movement Coor- 
dinator (CMS) an alliance of 50 
mainly urban and mainly left- 
ist-oriented groups who have 
vowed to overturn. the 
government’s decision to adopt 
the U.S. dollar as Ecuador’s 
currency. 

They CMS will be orches- 
trating the campaign together 
with CONAIE, the Indian 
rights group representing the 
rural-based Indians, who ac- 
count for 60 per cent of the 
population that lives below the 
poverty line. 


New protesters target 
Noboa’s dollarized economy 


CMS spokesman Napo- 
leon Saltos told EFE his group 
and CONAIE would set up a 
“peo-ple's parlaiment” to sym- 
bolically vote against 
“dollarization” and march on 
the Constitutional Court to 
demand that the move be de- 
clared unconstitutional. 


At the same time, activists 
are to step up their efforts to 
gather signatures on a petition 
for a binding plebiscite to be 
held on the dollarization deci- 
sion and a moratorium be de- 
clared on repaying Ecuador's 
crushing 16 billion dollar for- 
eign debt. 


Another demand is for an 
amnesty for the 14 Army colo- 
nels and 200 lower-ranking 
officers who face court-martial 
for staging a coup against 
Noboa's predecessor, Jamil 


Continued on Page 5 


CENSO 2000 


La Columna Vertebral 


Por Consuelo Luz 

“El asesino volvió a la escena 
del crimen caminando”, así 
escribe Tito Tricot en un artículo 


que viene de Chile donde el Gen- 
eral Augusto Pinochet recibió una 
bienvenida de héroe al regresar a 
Chile por “razones humanitarias”, 
después de haber sido liberado de 
su detención en Londres. 

Los jueces ingleses determi- 
naron que dado a su estado de- 
bilitado de salud no podían so- 
meterlo a juicio en España por los 
crímenes y violaciones de dere- 
chos humanos cometidos bajo sus 
Órdenes durante su dictadura en 
Chile. 

Pero al llegar al aeropuerto de 
las Fuerzas Aéreas en Santiago 
“milagrosamente recuperado... 
Pinochet se paró de su silla de 
ruedas y caminó sin ayuda. Se 
suponía que estaba...mentalmente 
incapacitado pero no tuvo pro- 
blema alguno en reconocer y 
abrazar a cada uno de los co- 
mandantes del ejército... Y 
después de sólo un par de horas 
en el hospital para un chequeo... 
lo mandaron a casa”. 

Así nos cuenta Tito Tricot, 
un periodista chileno y director de 
programas académicos en varias 
universidades en Chile. Tito Tri- 
cot fue arrestado en 1973 al co- 
mienzo de la dictadura del Gene- 
ral Augusto Pinochet. Estuvo 
encarcelado por 18 meses en 
campos de concentración y pri- 
siones. En 1987 fue arrestado 
nuevamente y torturado durante 
14 meses; sufriendo lesiones que, 
inclusive le fracturaron las 
vértebras. 

Para Tricot y para los miles 
de chilenos que recuerdan las de- 
sapariciones, los años de deten- 
ción y la ausencia de la justicia 
en los campos de concentración 
y los centros de tortura, las vio- 
laciones en masa, las masacres y 
entierros clandestinos, fue un 
insulto que el ejército organizara 
para Pinochet una recepción 


grandiosa, una muestra de fuerza 
que ni el gobierno comprendía lo 
que pasaba. Más tarde el Ministro 
de Asuntos Extranjeros, Gabriel 
Valdés, dijo que la ceremonia fue 
“una desgracia”. 

Como dice Tricot, “Pinochet 
nunca fue secuestrado a media 
noche, golpeado cruelmente en- 
frente de su mujer e hijos; nunca 
recibió descargas eléctricas en sus 
genitales, lengua y cabeza, al con- 
trario, fue liberado por razones 
humanitarias aunque él nunca 
mostró ninguna humanidad a sus 
víctimas” y estas memorias se- 
guirán brotando como una herida 
profunda en la conciencia de Chi- 
le, una herida que sólo cicatrizará 
cuando los responsables sean 
llevados a la justicia. 

Viviana Díaz, de la Asocia- 
ción de Parientes de los Desa- 
parecidos cree que “la detención 
de Pinochet constituye un im- 
portante suceso en la historia de 
la humanidad, porque ha asegu- 
rado que ningún dictador puede 
viajar por el mundo pensando que 
es inmune. Aunque Pinochet fue 
mandado a casa sí creó un pre- 
cedente...” ...Ojalá. 

La detención de Pinochet fue 
un momento de esperanza en la 
Tierra para los que creen que 
estamos entrando en una nueva 
era en este planeta, donde ya no 
se tolera el tipo de represión, 
injusticia y violencia que repre- 
sentó la toma de poder de Pi- 
nochet en Chile. Hay muchos que 
justifican lo que hizo Pinochet 
porque dicen que fueron medidas 
necesarias para controlar el caos 
social y económico que surgió 
bajo el gobierno socialista de Sal- 
vador Allende, el electo Presi- 
dente. Pero eso es como decir que 
es necesario abusar a nuestros 
hijos en nuestros hogares para 
obtener orden en casa cuando 
nosotros los padres, o nuestros 
colaboradores, somos responsa- 
bles por el caos. En el caso de 
Chile el colaborador principal, los 
Estados Unidos, nunca ha admi- 
tido su participación en la desta- 
bilización del gobierno de Allen- 
de y su colaboración con las 
fuerzas de Pinochet. 

En Chile muchos dicen que 
es tiempo para la reconciliación 
y la harmonía nacional. Y sí, el 
perdón es necesario en la vida 
para seguir adelante en forma 
saludable y armoniosa. Pero para 
el perdón tiene que haber reco- 
nocimiento y arrepentimiento de 
los hechos cometidos. Cuando 
Pinochet se confiesa a su sacer- 
dote ¿no debería admitir sus 


Pinochet: La justicia tarda... pero ¿llegará? 


Er” 


pecados para recibir la absolu- 
ción? Quizás Pinochet ha admi- 
tido en el confesional su arrepen- 
timiento por el sufrimiento que 
causó y sigue causando. Quizás 
él ha imaginado a su propia hija 
siendo violada repetidamente por 
sus soldados a los 15 años de 
edad, hasta que ella misma se 
trata de suicidar, golpeando su 
cabeza en el muro de la prisión. 
Quizás la ha imaginado a esos 
mismos soldados torturando a su 
mujer y enterrándola viva en el 
desierto. Quizás en privado, 
sienta remordimiento y le haya 
pedido perdón a su Dios. Pero si 
yo fuera su sacerdote le diría que 
para recibir la absolución no sólo 
tiene que rezar mil Ave Marías y 
Padre Nuestros todos los días por 
el resto de su vida sino que tiene 
que admitir en público su arre- 
pentimiento que lo que él ordenó 
y permitió fue un crimen contra 
Chile y contra la humanidad. El 
reconocimiento público que ha 
dado Pinochet es “¿Qué son 2,000 
personas en un país de 14 millo- 
nes?” Estamos hablando de miles 
de seres humanos como tú y yo 
que fueron brutalmente tortura- 
dos, humillados, violados, asesi- 
nados; 2,000 desaparecidos, y 
muchos más vivos con las viles 
memorias que nunca los aban- 
donarán. 

Quizás tendrán que morir 
Pinochet y sus colaboradores an- 
tes que el país de Chile reconozca 
oficialmente los crímenes come- 
tidos y pida perdón a las víctimas. 
Lástima que las víctimas segu- 
ramente también estarán muertas 
pero quizás sus descendientes 
recibirán cierta recompensa y en 
los anales de la historia chilena 
esas víctimas serán los héroes que 
lucharon, sufrieron y murieron en 
nombre de los principios de 
democracia, libertad y justicia. 

Pinochet será recordado 
como uno de los últimos caudillos 
de la Tierra. Los Estados Unidos 
pedirán perdón por su colabo- 
ración con todos los gobiernos 
injustos como el Papa acaba de 
hacer por todos los crímenes 
cometidos por la Iglesia Católica 
durante los últimos siglos. 

Mientras tanto los que reco- 
nocemos la verdad podemos 
honrar a Tito Tricot y las otras 
víctimas como los héroes que son 
y asegurarles que la justicia 
vendrá algún día. 

Para información sobre como 
puedes luchar por tus derechos 
humanos llama gratis a la Red 
Hispana al 1-888-SURADIO, 1- 
888-787-2346. 


Chandlers go to the way of all 
family dynasties in California 


Editor’s note: Family dynas- 
ties have always been beside the 
point in California — the most fa- 
mous Californians this state cel- 
ebrates were born elsewhere. 
With the sale of the family-owned 
Los Angeles Times to the Chicago 
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Tribune, the most famous family 
name in Los Angeles passes into 
history. PNS editor Richard 
Rodriguez, author of the forth- 
coming “Brown,” is an essayist 
for the PBS News Hour with Jim 
Lehrer and the Opinion section of 


the Los Angeles Times. 

By Richard Rodriguez, Pa- 
cific News Service 

Los Angeles, CA -- The news 
that the family-owned Los Ange- 
les Times has been sold to The 
Chicago Tribune is only a chap- 
ter in a very old story. Call it the 
Califomia story. 

We Americans everywhere 
are famous for honoring the fu- 
ture more than the past. But in no 
other state of the union is this 
more true: From the gold-rush to 
the dot-com present, California is 
a state made famous by people in 
search of the future; which is why, 
in common myth, the future hap- 
pens here first. 

Not coincidentally, most of 
the famous “Californians” were 
born elsewhere. The Los Angeles 
Times, for example, owes its early 
success and vision to a Midwest- 
emer, Ohio-born Gen. Harrison 
Gray Otis. 

The miracle, or perhaps the 
oddity, is that, for several genera- 
tions after, the Los Angeles Times 
remained in the control of the 
Otis-Chandler family. Odd, be- 
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Dreaming Guatemala 


COLUMN 
OF THE 


(Editor’s note: This week's 
column is a first-person account 
by Patrisia Gonzales.) 

Dreaming Guatemala -- they 
came for me in the night when I 
felt safe enough to dream. They 
took my mother and tortured her 
with cigarettes. 

The dream came months 
later, after I covered the civil war 
in Guatemala in 1983. I called 
those months my summer of liv- 
ing dangerously. 

While I was there, I was not 
afraid in that green and frighten- 
ing place. It seemed a useless 
emotion in war zones, where I 
saw dying babies and dead sol- 
diers, heard crazed pronounce- 
ments from President Efrain Rios 
Montt. His army scorched the 
earth of native communities, 
butchered a people. 

When the army took us to a 
village where the people returned 
to be “protected” by the army, 1 
saw children's eyes grow large 
like moons and I knew then not 
to go beyond the brush where 
guerrillas hid. I was working with 
a team of reporters, and over the 
course of our reporting, our 
phones were tapped and we were 
followed by security forces. Af- 
ter I made a cavalier joke inside 


my hotel room about wanting 
roses at my grave, a mysterious 
man sent me a corsage of roses 
when we went to the bar for a 
nightcap. But the bartender could 
not identify him because he dis- 
appeared among the drinks. 

Before we were allowed to 
leave the country, Guatemalan 
police questioned us and finger- 
printed us. I remember regretting 
giving them my mother’s name. 

These memories were stirred 
by the power of narrative after 
Roberto and I spent three days im- 
mersed in prose at the recent 
Guadalupe InterAmerican Book 
Fair and Literary Festival in San 
Antonio, Texas. I steeped my 
memory in the sounds and words 
of poets' tea leaves, making it 
thick and strong. That dream came 
back to me as story. 

At the bookfair, I heard au- 
thor Martin Espada read a poem 
about Sister Dianna Ortiz, who 
was kidnapped and tortured by 
Guatemalan security forces on 
Feb. 2, 1989. While in detention, 
she met a tall, fair-skinned man 
who spoke Spanish with a thick 
American accent, and whom the 
torturers called “their boss.” 

“Sister Ortiz simulated the 
kidnapping, violated the Eighth 
Commandment against false wit- 
ness, said the U.S. ambassador. A 
sadomasochistic lesbian nun, said 
a State Department official. A case 
of delicate nerves, said the Gua- 
temalan Minister of Defense.” — 
from Espada's book “A Mayan 
Astronomer in Hell's Kitchen” 
(W.W. Norton, $21.) 


He read a poem about imag- 
ining the day justice arrived, when 
billy clubs would disintegrate in 
the hands of their possessors. In 
democracy's contradictions, 
sweeping constitutional reforms 
failed last year that would have 
recognized Mayan self-determi- 
nation and reformed the army and 
government. They were supposed 
to unify the country by rectifying 
the past. 

Inspired by the poem, I imag- 
ined the justice of magical real- 
ism. 

If justice came to Guate, 
Menchu would be president. And 
a generation of leaders, some of 
the best of the country, would be 
alive to lead, not only in Guate- 
mala, but Honduras, Nicaragua, 
El Salvador, Chile, Argentina, 
South Africa and East Timor. The 
disappeared would talk among the 
living. And there'd be resurrection 
in the mass graves, and among the 
masses. There'd be no armies. 

I’ve wondered, what do 
people dream of in Guatemala? 
What if their dreams slipped out- 
side their minds for all to see — 
dreams with cigarette burns and 
floating limbs, butterflies for dead 
ancestors and bright red healing 
thread for stitching wounds and 
democracy’s cloth. 

Then would a country find 
its reality so undeniable, so unre- 
concilable that justice would ar- 
rive, not because of a “democrati- 
cally elected president” but be- 
cause when the people dreamed, 
the dreams came true? 


Desde la barrera 


Por Nahuí Ollín 

San José, en la 
Alta California. 

Marzo del dos 
mil. 

Muchas cosas suceden en 
estos días. Las elecciones pri- 
marias en el país, el censo aquí, 
en México y otros países, los 
accidentes de los aviones, el caso 
del niño cubano, el suicidio de un 
personaje de la vida pública en 
México, el caso de Gloria Trevi, 
la regulación de las armas, la 
reubicación del puerto aéreo de 
San José... 

Mucha tela de donde cortar. 
Pero tres de todos ellos han re- 
saltado en especial. Puede resultar 
paradójico, triste, preocupante, 
cómico, o la interpretación que la 
lectora o el lector desee darle. 

Son hechos aislados pero que 
tienen que ver con el comporta- 
miento humano en una forma asaz 
extraña. 

Tres cosas me llaman la aten- 
ción. Dos recompensas y una 
venta. 

Las recompensas, son de lo 
más extrañas. Una niña y una 


mascota. Lo que me llama la aten- 
ción es el monto de la recompensa 
en cada caso. 

Por la nena alcanza apenas 
los cuarenta mil dólares, por la 
mascota, más de cien mil dólares. 
La venta, por un padre de familia 
de tres hijos, de su hija menor, de 
apenas 14 meses de edad en se- 
senta mil dólares. 

¿Dónde están los valores 
humanos en la actualidad? 

Una vida es una vida, de eso 
no cabe la menor duda. Y par- 
tiendo de ese principio, todas de- 
ben, en caso de ser posible me- 
dirlo, valer, en forma económica, 
lo mismo. Qué o quiénes deter- 
minan esos “valores” está más allá 
de mi alcance. En parte la Ley que 
limita el monto de recom-pensas. 
Por el otro, la oferta y la demanda. 
La comunidad en la que se vive. 
Y más allá la avaricia. 

Pero más triste aún es cada 
caso en particular. 

Xiana, desaparece de pronto 
sin dejar pista. La versión del no- 
vio de la madre, es cambiada en 
cada declaración, y como él se 
justificaría “temí que mis ante- 
cedentes penales influyeran en el 
caso” lo colocan entre los princi- 


pales sospechosos, aunque hasta 
el momento, la policía no lo ha 
manifestado así. 

Estoy/de acuerdo en el temor, 
más de una vez he manifestado 
que los antecedentes penales no 
deberían de existir, partiendo del 
supuesto que el criminal haya 
pagado ya su deuda con la socie- 
dad, pero el que nada debe nada 
teme, por lo tanto, su justificación 
no es muy sostenible que diga- 
mos. La de la mamá es más ex- 
traña todavía. Lo que pasa o pa- 
saba entre ellos, tan sólo por los 
comentarios familiares hechos en 
forma pública las cosas no iban 
muy bien, pero además la relación 
con su familia nuclear no es de lo 
mejor, al grado de que no es parte 
del comité de búsqueda de su 
propia hija. 

El caso de la mascota, casi es 
surrealista. Un accidente de trán- 
sito y el enojo por uno de los con- 
ductores le lleva a tomar vengan- 
za con la mascota de una de las 
participantes en el accidente, sa- 
cando la mascota del auto y aven- 
tándola a los automóviles. ¿Qué 
cantidad de frustración es nece- 
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La sucesión presidencial en el México de nuestros días 


Por Diego Valadés 

La sucesión presidencial del 
2,000 es la más compleja de cuan- 
tas se han producido en los últi- 
mos setenta años. Ninguna, en 
este período, ha presentado ma- 
yor número de incógnitas. Esto se 
debe, fundamentalmente, a dos 
factores: el pluralismo creciente 
y la inadecuación de las institu- 
ciones constitucionales para en- 
cauzar un proceso de consolida- 
ción democrática. 

En cuanto al pluralismo, sólo 
puede subrayarse sus ventajas. La 
participación de varios partidos 
en el debate político y en el ejer- 
cicio del gobierno está sea 


tiendo salir de una larga etapa de ' 


concentración del poder que, en 
sus orígenes, tuvo la virtud de 
rescatar al país de la violencia, 
pero que paulatinamente fue in- 
corporando tres graves defectos: 


corrupción, impreparación y ru- 
tina. 

El ejercicio excluyente del 
poder siempre ha generado esas 
distorsiones. Paradójicamente, 
entre más cerrado es el núcleo del 
poder, más vulnerable se vuelve. 
La competencia, por el contrario, 
reduce el espectro de la corrup- 
ción, auspicia el acceso al poder 
de los más capaces y propicia 
cambios de estilos y de ideas. 

Por primera vez en siete dé- 
cadas, hoy no es posible asegurar 
quien será el partido triunfador. 
De manera esquemática hay tres 
perspectivas que se pueden sin- 
tetizar así: gobierno de un solo 
partido; gobierno dividido y go- 
bierno de coalición. 

En el primer caso, un mismo 
partido ganaría la elección pre- 
sidencial, ambas cámaras y el 
gobierno del Distrito Federal; en 


el segundo se daría una combi- 
nación de partidos ganadores en 
cada uno de esos cuatro espacios 
del poder, y en el tercero los 
cuatro ámbitos serían ocupados 
por fuerzas políticas diferentes 
pero con un pacto previo para la 
gobernación. 

Y aquí es donde entra el pro- 
blema de la inadecuación consti- 
tucional. En cuanto al diseño 
institucional, la Constitución fue 
elaborada siguiendo dos criterios 
rectores: una rígida separación de 
poderes y un ejecutivo fuerte. La 
separación de poderes fue el gran 
dogma del constitucionalismo en 
el siglo XIX. En su origen se 
consideró que sería un arma cru- 
cial para la defensa de los dere- 
chos de la sociedad y de los 
individuos; poco a poco el arma 
cambió de manos, y se acabó 
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Por Santiago Távara 

Washington, (EFE).- El 
acelerado crecimiento de los his- 
panos en EEUU está obligando a 
las autoridades a adoptar cambios 
en el sistema educativo en base a 
sus aportes culturales y lingúís- 
ticos, dijo el secretario de Edu- 
cación, Richard Riley. 

“En sólo cinco años los his- 
panos serán la minoría más nu- 
merosa del país y para el 2.050 
uno de cada cuatro estadouniden- 
ses será de origen latino”, dijo Ri- 
ley en un discurso sobre la situa- 
ción de la educación de los hispa- 
nos en Estados Unidos. 

“Entre los más jóvenes, uno 
de cada tres latinos es menor de 
15 años, un número que resalta 
la importancia que debemos dar 
a la educación en el siglo XXI", 
añadió el secretario durante la 
conferencia en una escuela pobre 
del barrio latino de Washington. 

Riley destacó que la escuela 
secundaria Bell Multicultural. 
donde el 98 por ciento de los estu- 
diantes viven por debajo del nivel 
de pobreza, tiene un índico de de- 
serción del 10 por ciento y ha lo- 
grado que el 70 por ciento de sus 
alumnos sigan la educación su- 
perior. 

Esos logros contrastan con 
los índices nacionales. ya que uno 
de cada tres estudiantes hispanos 
abandona la escuela y apenas uno 
de cada diez están en la universi- 
dad, según datos oficiales. 


stadionewspaper.com 


El secretario de Educación 
dijo que comunidades desde 
Boise (Idaho) hasta Georgetown 
(Delaware) están siendo transfor- 
madas por los inmigrantes y que 
los cambios en todo el sistema 
educativo requieren la disponibi- 
lidad de incorporar aspectos cul- 
turales y lingtifsticos de los lati- 
nos. 

En tal sentido, citó como so- 
luciones la importancia de un se- 
gundo idioma, el mejoramiento 
de la enseñanza, la disminución 
de la deserción escolar mediante 
programas preventivos, la partici- 
pación comunitaria y una mejor 
infraestructura y tecnología en las 
escuelas. 

“El idioma es el centro de la 
experiencia latina en el país y de- 
be estar en el centro de futuras 
oportunidades para esta comuni- 
dad y la nación”, recalcó. 

“Ya es tiempo de que se con- 
sidere el aprendizaje del español 
como una ventaja, particularmen- 
te en esta economía global”, afir- 
mó. 

Añadió que lo positivo de es- 
ta situación es que existe bastante 
entusiasmo por centrarse en las 
ventajas de los hispanos, y no en 
sus deficiencias. 

Citó, como ejemplo, a una es- 
cuela pobre de Brownsville (Te- 
xas) que quedó en segundo lugar 
en un campeonato nacional de 
ajedrez y al sistema escolar de 
Hartford (Connecticut) que inclu- 
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al sistema de educación en EE.UU. 


yó cambios tecnológicos como 
respuesta al altísimo índice de de- 
serción escolar hispana. 

El secretario dijo que muchos 
de los logros son un legado de las 
luchas contra la discriminación y 
la opresión que en el pasado han 
sufrido los hispanos y otras mino- 
rías, tanto en la educación como 
en otras areas, 

Destacó que en los años 20 4 
30 en Texas y California, un gru- 
po de padres de familia mexica 
noamericanos desafiaron leyes 
que segregaban por raza a los 
estudiantes de las escuelas públi- 
cas, y que anos después esas me- 
didas fueron eliminadas. 

Riley manttestó larmportan 
cta de la tecnologia, que aunque 
no resuelve todos los problemas 
“abre las puertas alas mejores br 
bliotecas y museos, particular 
mente para estudiantes de escue 
las pobres. y los ayuda a mejora 
su rendimiento academico” 

“Es tempo de que apoyemos 
a los jóvenes hispanos con opor- 
tunidades educacionales, ense- 
nándoles el camino del triunto y 
haciendo parte de ese éxito alas 
escuelas y comunidades”. enfa 
UZO 

“Cuando alcancemos esa 
meta, eliminemos los estercotipos 
y venzamos las tranta de las bajas 
Expectativas, entonces Vamos a 
garantizar atodos el derecho civil 
clave para el siglo XX TE una edu 


cación de calidad”, concluyo 


Daley: “No 
del Censo. 


Washington, (EFE).- El 
secretario de Comercio, William 
Daley. exhortó a todos los esta 
dounidenses a que completen \ 
devuelvan los millones de  for- 
mularios del Censo 2000 que 
fueron enviados por correo en los 
últumos días 

Dalev destacó la necesidad 
de devolver los 120 millones de 
formularios que fueron emutidos 
por la Oficina del Censo - qu 
depende del Departamento de 
Comercio para contabilizar a 
todos los habitantes del pars 

“Por favor no los boten No 
son basura. Del censo dependen 
cerca de 200.000 millones de de 
lares en fondos federales para ba 
educación. la atención medica, 
vvardertas, carreteras” y dems 
servicios públicos. dijo Dales 
durante un almuerzo en el Club 
Nacional de Prensa en Washin 
ton 


Daley explicó que la 


Wien 
respuesta en el censo de 100) 
ocasionó la pérdida de millones 
de dólares en fondos publico 
para programas de educacion 
vivienda, salud y desatrollo 
CLConomiIico 

Esa perdida afecto princi 


palmente alas TINT AS elnicas y 


ala gente pobre en Estados 
Unidos 
Un estudio divulrado Ja 


semana pasada advirtie que, de 


repertse el bajo cs nteo de J090, 


26 estados y la capital de Lana 
clon perderán ab men SOLO) 
millones de dólare q faved 


para programas soctales 

El secretario de Comercio 
Insisto en que no hay nineuna 
excusa para no cumpli con esta 
obligación cívica, ya que el 


formulario puede devolverse por 
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March 22, 2000- 


boten los formularios 
No son basura” 


correo o por internet, en su 
Versión corta 

Esta contiene stete preguntas 
ves “la más corta de los últimos 
ISO anos”. dijo Dalev, añadiendo 
que devolverá su formulario por 
mternet 

Por otra parte, uno de cada 
seis hogares habrá recibido la 
version larga del formulario, que 
meoluye 34 preguntas relacionadas 
doempleo, educación y origen 
times die “LOS COREY, do 27S 
mttlones de habitantes en EFUU 

El censo se realiza cada diez 
Mos y desde 1790 por orden de 
la Constitucion y determina. 
ademas de la distribución de 
tondos publicos, atademarcación 
de nuevos distritos etectorales 

Dales señaló que poco más 
de tres nullones de formularios va 
han sido devueltos a la Oficina 
del Con 


porarentaade la meta trazada pon 


lo que representa cel 25 


almeria federal 
lodavraá nos queda el 97,5 
porciento pero las cosas marchan 
ast, obte- 


Bren 1. sta ontinuan 


dremos un buen porcentaje de 


Pespueshy comento 

Xp “hando los avances 
leonado el primer censo de 
deamidento. considerado como 
homes cion mas Importante 
WEEUT cn tempos de paz ose 
povaracen equipos computa 
HiZaehes, especialmente esciáners, 


paracmterpretar bos resultados 


Cie Seber quie está 
Lars ladabor más Importante 


pe ha dercalizatel gobierno ted 


rabeste ano Con ese ting hemos 
duertoo mas de 500 oficinas y 
hemo ontratado a males de 


encnestadore dijo Daley 
stos encuestadores, que 


visitara dos hogares que no 


devuelven los formularios, “son 
nuestros héroes del Censo 
porque ven que este acto tan 
sencillo es, más que un trabajo, 
una responsabilidad cívica”, 
añadió 

Entre estos “héroes”, Daley 
señaló entre la audiencia a dos 
alumnos de sexto grado en Ala- 
bama que recaudaron 600 dólares 
mediante la venta de golosinas- 
para la compra de un cartel 
publicitario en el que exhortan a 
los adultos a completar los 
formularios. 

El secretario de Comercio 
también elogió al director del 
Servicio de Correos. Bill Hen- 
derson. y a los carteros “porque 
sin ellos, el envío (de los for- 
mularios) sería más dificil’, 

Daley aplaudió la dedicación 
del director de la Oficina del 
Censo, Kenneth Prewitt, y “de su 
cjeremto de encuestadores” para 
que el censo contabilice a la po- 
blación estadounidense. 

Reconoció que el evitar los 
errores del censo de 1990 —<uan- 
do unas cuatro millones de per- 
sonas no fueron contadas—, no 
será facil debido a factores como 
los cambios de domicilio, di- 
versos horarios laborales y eb alto 
número de mdigentes e mdo- 
cumentados 

La Oficina del Censo ha in- 
vertido más de 6,500 millones de 
dolares incluyendo 167 millo- 
hes en campañas publicitarias 
para rmeceentvar la participación de 
las minortas para la realización 
del Censo 2000, 

“Les toca el turno a ustedes. 
No esperen hasta el úlumo mi- 
nuto, para que sus comunidades 
aprovechen los beneficios del 


censo”, puntualizó Daley. 


Resulta que a los papás de Pablito se les olvidó llenar el formulario del Censo 


y no se dejaron contar. Lo que sig 


ica que Pablito tampoco cuenta. Y si más 


padres como los de él no llenan el Censo, lo más probable es que las comunidades 
donde viven no recibirán los programas y servicios que más necesitan. Y nadie 

quiere eso, ¿verdad? El Censo 2000 es sencillo y confidencial. Y es para todos, 

ya sean ciudadanos o no. Así que cuando reciba el formulario, llénelo y envíelo. 
Hay que darle una voz a Pablito y a toda la comunidad. 
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La periodista mexicana, Ma- 
ría Antonieta Collins era la direc- 
tora. Al ver su primer reportaje le 
dijo que ella no era para entrete- 
nimiento sino para noticias serias 
y la llamó Araceli Martínez, pues 
se presentaba como Janette Ara- 
celi Martínez. 

“Me dijo, “escribe una noticia 
seria, traémela y te la reviso”. Me 
tardé una hora en escribir una nota 
de 30 segundos, y al verla me dijo 
“hazlo otra vez, no sirve”, y lo hice 
otra vez, y otra vez, y Otra vez, y 
así me pase un día haciendo ocho 
noticias en horas. A la octava nota 
estaba a punto de llorar, porque 
la arrugo y la tiró a la basura. Yo 
quería decirle, ‘vete a no sé dón- 
de’, me quería ir, hablarle a mi 
mamá para que me recogiera, ya 
que no sabía manejar. Estuve casi 
a punto de dejar todo. En eso Ma- 
ría Antonieta tomó el canasto de 
la basura, puso las notas sobre la 
mesa y me dijo, ‘todas están bien, 
sólo quería ver cuanta disciplina 
y ganas de hacer las cosas tienes 
y que tan creativa puedes ser para 
cambiar cuantas veces sea nece- 
saria la versión, eso se necesita en 
periodismo” ”, relató Martínez. 

España y corresponsalía 

Como toda mujer empren- 
dora, Araceli siempre tuvo la in- 
quietud de salir de Tijuana, es- 
tudiar en otros lugares y tener 


nuevas experiencias. Como estu- 
diante de periodismo participó en 
un concurso para obtener una beca 
en una universidad española. Lo 
ganó con el documental “Sin 
Fronteras” y tres meses después 
de graduarse en 1989 se fue a 
Madrid, España. 

Estudió guionismo televisivo 
en el Instituto de Radio y Tele- 
visión Española, y trabajó en el 
Canal 3, el canal latinoamericano 
en España. Al estallar la Guerra 
del Golfo Pérsico y por encon- 
trarse ellá fungió como corres- 
ponsal desde Madrid. 

Originalmente iba a estudiar 
por tres meses, pero al experi- 
mentar la libertad de no ser re- 
conocida, pues en Tijuana ya casi 
no tenía vida privada, se quedó 
por dos años y así tuvo oportu- 
nidades de trabajar. Una de ellas 
fue en la televisión vasca. 

“Estuve en el programa *Iña- 
quí Gabilondo y los jueves”, co- 
mo la asistente de la asistente, de 
la asistente de producción”, dijo 
riendo Martínez. 

No todo ha sido fácil para 
Araceli. Y como ella dice “todos 
vivimos la misma vida, tenemos 
los mismos problemas, las mis- 
mas deudas, lo que pasa es que 
están a diferentes niveles. Para 
llegar a comprender el trabajo no 
tienes que tener todas las expe- 
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riencias, pero si saber lo que es 
frío. Ya sé lo que es tener frío y 
hambre en España. Yo comía pa- 
pelitos durante las clases para que 
el estómago no me tronara mien- 
tras me llegaba el dinero. Y cuan- 
do llegaba, hacía arroz con mucha 
agua para que saliera bastante. 
Son muchas cosas, muchos sacri- 
ficios que por suerte los vivimos 
y después comprendemos más la 
realidad, las dificultades y po- 
brezas y lo duro que es esta vida”. 
Llega a Univisión 

Al regresar de España, se 
incorpora al noticiero del canal 
local de Tijuana. En 1992 llegó el 
director de noticias de Uni-visión 
en San Francisco en busca de un 
presentador para Noticias 14. El 
compañero de Araceli envió vid- 


eos del noticiero. y al verla, la 
contrataron a ella ese mismo año. 
Según Araceli, ha tenido 


“accidentes” que le han deparado 
un futuro mejor, pero que 
“después cuesta muchísimo 
mantenerlo”. 

Araceli se levanta entre 6:30 
a 7:30 a.m, hace ejercicios, revisa 
los noticieros de la tele y radio, el 
internet, recibe llamadas, hace 
conferencias y lectura para niños 
en escuelas, entre mil cosas más. 
Además de ir al canal de 2:00 
p.m., hasta casi la media noche, 
se da tiempo para eventos y llevar 


NERALES 


las riendas de su propio negocio. 

En cuanto a su opinión sobre 
la televisión hispana: “Es lamen- 
table que cada vez hay más mu- 
chachas en bikini, con escotes y 
cirugías para entrar a la televisión. 
Esa es una parte muy difícil, por- 
que los hispanos estamos acos- 
tumbrados” a que la imagen que 
recibe a través de su pantalla “me 
tiene que gustar, si no. no la quie- 
ro. Es una presión que estamos 
poniendo nosotros mismos a la 
gente que está en la televisión, 
sobre todo a las mujeres. Las que 
estamos en este medio estamos 
sujetas y presionadas a lucir bien 
y lamentablemente esa es la ten- 
dencia que está creciendo en la 
pantalla”. 

También dijo que ojalá las 
personas que trabajan en este 
medio sean de todos colores y. si 
alguna vez, se hacen un cambio. 
sea por decisión propia y no por 
presiones ajenas. 

Calendario y negocio propio 

Hace 35 años el papá de Ara- 
celi, Héctor Martínez Garibay. 
vino a los EE.UU., para ganar 
dinero y poderse casar con la que 
es su esposa, Rosalinda Álvarez 
de Martínez. Él la paso muy dura, 
sin embargo recibió la ayuda de 
una mano amiga. 

Al venir Araceli a este país, 


quiso retribuir esa ayuda que su 
padre recibió. Como la llaman 
mucho para recaudar fondos, tuvo 
la idea de hacer un calendario 
porque es lo más popular. Lo que 
se recaude de sus ventas se donará 
a “La Casa del Inmigrante en 
Sonoma”. Y ella dijo que debía 
tener dos cosas. 

Primero, “cada mes tiene una 
fase de las manos del inmigrante, 


como de floristas, porque hay. 


muchos inmigrantes ahí, o del 
mariachi por los mexicanos, y 
porque cada vez hay más leyes y 
cosas que dicen que los inmi- 
grantes estorbamos, no servimos 
para nada, que estamos robando. 
Creo que no es cierto, venimos a 
poner una huella increíble y que- 
ríamos que se reconociera” el 
aporte que hace el inmigrante a 
este país, explicó con orgullo 
Araceli. 

Segundo, “poner todas las fe- 
chas importantes de los paises 
Latinoamericanos, incluyendo los 
Estados Unidos”. Además de Ara- 
celi, el calendario que es casi de 
colección, tiene de fondo a varias 
ciudades del Area de la Bahia. 

Desde 1999 tiene su propio 
negocio: Araceli Enterprises. Lo 
inició “con el fin de dar cobertura 
a producciones de televisión, con- 
sultoría, maestra de ceremonias, 
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voces, en fin, todo lo relacionado 
con la producción de televisión 
independiente, así como la recau- 
dación de fondos. Tengo redac- 
tores y editores independientes”, 


" señaló esta comunicadora. 


Planes futuros 

Entre los planes de esta pro- 
fesional están el casarse con su 
novio alemán. Y tener tiempo, no 
sólo para su empresa, sino para 
producir más televisión, explorar 
otros medios como radio, revistas 
y turismo en la pantalla chica. Ella 
ya escribe para un periódico. 

“Me gustaría tener tiempo 
para escribir un libro, más que 
venderlo, quiero hacer uno para 
herencia de mi familia. Tenemos 
unas historias increíbles de nues- 
tros abuelos y bisabuelos, comi- 
das, anécdotas. Contamos con una 
riqueza grande y quiero con- 
servarla y tener los datos de lo que 
he vivido con ellos”, dijo Araceli, 
la mayor de tres hermanos. 

Si está interesado en adquirir 
este calendario de colección y 
ayudar a “La Casa del Inmigrante 
en Sonoma”, solicítelo a Araceli 
Enterprises al P.O. Box 2626 
Sausalito, CA 94965-2626. 

(Comentarios o sugerencias 
sobre esta columna, escriba a la 
redacción o al siguiente correo:a 
guadalupe Olaoferta.com). 


Reno: Elián debe volver ... 


En este contexto, Bush, que 
es hermano del Gobernador de 
Florida, Jeb Bush, urgió a la fis- 
cal general a reconsiderar su pla- 
nes de repatriar al niño en cum- 
plimiento de la sentencia dictada 
ayer por el juez Moore. 

El juez Michael Moore, en un 
informe de cincuenta páginas, 
dictaminó que los asuntos de 
inmigración, y concretamente las 
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peticiones de asilo, son compe- 
tencia de la secretaria de Justicia, 
Janet Reno. 

Reno, en enero pasado, reco- 
noció que el padre del niño de seis 
años, Juan Miguel González, es 
el único que puede hablar en su 
nombre y que Elián debería re- 
gresar a su custodia en Cuba. 

“Este tribunal confía en que 
las partes en conflicto pongan los 
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intereses de Elián por encima de 
todos los otros”, escribió en sus 
conclusiones el juez Moore. 

Los abogados de Lázaro 
González, tío abuelo de Elian, 
anunciaron inmediatamente que 


apelarían contra la decisión del 


juez Moore y, si es necesario, lle- 


garían hasta el Tribunal Supremo 
de Estados Unidos. 
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Lima + Quito + Caracas + Bogotá y otros destinos. 


Paquetes Turísticos a: 


* Hawaii + Las Vegas « Disneylandia - Puerto Vallarta 


* Cancún , etc. 


Travel & Tours Inc. 
les ofrece los 
mejores precios 


del Planeta 


1424 Alum Rock (Esq. con Freeway 101) 


(408) 729-7858 
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Aceptamos 
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Chandlers go to the way 


Continued from Page 2 


cause in no other state of America 
is the notion of a family dynasty 
so totally beside the point as in 
California. Many people left their 
families to come looking for the 
future in California. 

This was the paradox of the 
Los Angeles Times: A family dy- 
nasty Oversaw a metropolis of di- 
vorcees and loners and grandpar- 
ents who happily lived several 
thousand miles away from their 
kids. 

From the Spanish and Mexi- 
can eras, it's true, there survive 
families, Californios, with preten- 
sions to being “old families,” with 
faded land grants in their closets. 
And a new generation of Hispanic 
and Asian immigrants in Califor- 
nia celebrate their strong family 
ties, just as 19th-century Italian 
and Irish immigrant families did 
in New York. 

But the famous immigrants to 
California have been those “‘inter- 
nal immigrants” who came to 
L.A. from Oklahoma or Brook- 
lyn, looking for a gaudy future, 
and anxious to get away from dust 
storms or in-laws or debts or gray 
winters “back east.” 

It’s no coincidence that the 
famous “Californians” we cel- 
ebrate today — from Louis B. 
Mayer to Jonas Salk — were born 
elsewhere. And, in counter-dis- 
tinction to the rest of the country, 
it's “the old man” (or woman) in 
California who ends more famous 
than his kids. 

Walt Disney, for example. 
Walt Disney was born in Illinois 
and came to California to build his 
fantasy. But who can name the 
second generation of California- 
born Disneys? 

Or consider, the state’s most 
important bank, San Francisco's 
Bank of America. It was founded 
by A P. Giannini, a great Califor- 
nian, despite the fact he was na- 
tive-born. 


After her father died, hero- 
ically, Giannini's daughter tried to 
keep her father’s bank from be- 
coming merely a money-making 
machine, without connection to 
the state’s memory of itself. 

But by the time “B. of A.” was 
recently sold by one faceless 
group of MBAs to another group 
of faceless MBAs from Charlotte, 
probably only a few Californians 
recognized the name of Giannini 
anymore. 

For some years now, I rarely 
heard people in Los Angeles in- 
voke the name of Chandler. (A 
new generation in that city would 
have trouble even recognizing the 
name.) 

But through much of the 20th 
century, there was no family name 
more important to L.A. The Chan- 
dlers’ Los Angeles Times de- 
scribed and defined the ever-ex- 
panding city, insisted to all the 
world that the city built on sand 
actually existed. 

Since the retirement of Otis 
Chandler, the newspaper fell un- 
der the control of businessmen 
with little journalistic experience 
and even less sense apparent of 
the city they oversaw. And there 
were rumors about faceless 
“Chandler cousins” wanting to 
maximize profits and damn all. 

Now they are gone. The 
Chandler cousins can play golf at 
Pebble Beach or move to Oregon 
or Fiji — or whatever it is that 
third- and fourth-generation Cali- 
fornians end up going. 

The great newspaper of Los 
Angeles has been purchased by 
Chicago! 

It’s the revenge the rest of the 
country plays on California: The 
business executives of the East 
Coast or the South or the Midwest 
end up buying up the old man's 
California dream from the descen- 
dants who want to sell. 


Desde la barrera... Continúa de la Pág. 2 


sario sentir para desquitarse con 
un animal que ni la debe ni la te- 
me? Y a veces creemos conocer a 
gente impulsiva. La impresión es 
imborrable y por supuesto trau- 
mática, porque en verdad, ¿qué 
culpa tenía la mascota del 
accidente? 

Ninguna. Tal vez en el mo- 
mento, la frustración cegó por 
completo al individuo, pero eso 
no justifica su acción. Ahora, lo 
busca la ley y por algo que no era 
gran cosa, deberá enfrentar una 
serie de cargos que tal vez lo 
lleven a prisión, eso sin contar la 
angustia de andar a salto de mata 
como dicen en mi pueblo a partir 
del momento en que se dio cuenta 
de lo que había hecho en realidad. 

El caso del padre de familia 
es más triste todavía. Llegar al 
grado de vender a su propia hija 
significa desde aquí que una de- 
sesperación inconmensurable se 
ha adueñado de él. Lo más seguro 
son los problemas económicos, 
claro que es pura especulación, 
pero ¿qué otra cosa puede llevar 
a un padre a una acción de ese 
tipo? 

Así las cosas, el sueño ame- 
ricano se ha convertido en una 


New protesters... 


Mahuad, exactly two months ago, 
when CONAIE followers briefly 
seized control of congress. 


Saltos said the protest con- 
voked for Tuesday would be “ab- 
solutely peaceful” but added that 
he was concerned by the “violent 
tone” adopted by the government 
in its warnings that it would do 
whatever was necessary to pre- 
serve order. 


In Guayaquil, the country's 
most important city, authorities 
have said that no demonstrations 
had been authorized for Tuesday 


ODOS 


debemos ser contados 


Ciudadanos e Inmigrantes 
No importa su estatus legal 
Usted debe ser contado para 
asegurar una serie de servicios sociales a los que tiene derecho 


Su información es confidencial y no tiene acceso a ella ninguna oficina 
del Gobierno, excepto la del Censo, que solamente la usará 
para basar en ella la repartición de más de 


$185,000 millones de dolares. 


Los residentes del Condado de Santa Clara tenemos que ser contados. 


Para una lista completa del cuestionario de centros de asistencia, llamar a la oficina local del censo al (408) 5355171 
Para una lista completa en qué idiomas hay guías de asistencia disponible, w al www.census.gov:80/dmd/www/pdf/d333 Ic.pdf 


Para una estadistica de 1990 de uso en lenguas extranjeras, 1 al www.census.gov/population/socdemo/language/table5.txt 


Cen: States 


ensus 
2000 


pesadilla para cuatro familias. 

En el caso de Xiana espero 
que puedan encontrarla y si por 
desgracia no aparece, que los cul- 
pables sean castigados con todo 
el peso de la ley, aunque ello no 
signifique que la pequeña viva de 
nuevo para alegrar la vida de los 
que la rodeaban. En cuanto a la 
mascota, el individuo (¿será vá- 
lido decir asesino”), es justo que 
se presente ante la justicia y que 
ella determine la mejor manera de 
poder castigar no nada más el he- 
cho de haber provocado la muerte 
del animal, sino de la mejor forma 
de reparar el daño psicológico de 
la dueña. Por lo que respecta al 
padre que vende a su hija, espero 
dos cosas, la primera, que lo cas- 
tiguen por supuesto, y la segunda, 
que eso sea un ejemplo para la 
vida materialista en la que nos he- 
mos sumergido, donde los valores 
del ser humano se están perdiendo 
cada día más y más.. 

Tengan paz, salud y amor 
Que su sol sea brillante. 

(¿Comentarios sobre ésta 

columna? Envíelos a la re- 
dacción o a la siguiente direc- 
ción de correo electrónico: 
nahuiollin4moy @ aol.com) 


Continued from Page 1 


because the city 1s still under state 
of emergency measures decreed 


to halt a runaway crime spree 


A previous set of demonstra- 
tions called for last Wednesday 
was mainly a fizzle and analysts 
said that Tuesday's turnout was 
also likely to be well short of over- 
whelming. 


But analysts said that CMS 
and CONAIE were proving to be 
quck studies in the art of mobiliz- 
mg support and making their case, 
while the government's 
econonmic reform program, in 
which dollarization is the corner- 


stone, 1s going to be long and 
painful. 


TU eres el | 


PRIMER MAESTRO 
de tus Ninos. 


Anos antes de entrar a un salon de clases y antes de apren- 
der a caminar o hablar hasta los bebes mas pequenos estan 
aprendiendo. Asi que demuestreles carino, lea y juegue con 
ellos. Los pequenos momentos que comparten juntos los 
preparan para un futuro brillante. Para más información de 
cómo aprovechar mejor los primeros años en la vida de sus 
niños llame al 1-800-543-7025. Por el bien de los ninos. 


O 2000 Comisión de Niños y Familias de California 
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Doing business .. 


Continued from Page 1 


vestors can more their money 
freely. More than 3/4 of the states 
have strict deregulation programs, 
with over 92% of economic ac- 
tivities now open to 100% partici- 
pation of foreign investment. The 
rest are Strategic, or for obvious 
reasons, restricted to Mexican 
nationals or to the state. There are 
recent agreements between the 
U.S. and Mexico concerning the 
elimination of any double taxation 
Ot the over 9.000 US. 
companies in Mexico, 8,000 have 


Issues. 


over 50% investor ownership. 
The following nine present- 
ers, an amalgam of Mexican state 


Secretaries of Economic Devel- 


opment and Directors of Invest 
ment Promotions. crisply moved 
through heavy statistics, legalese. 
and explanations of complex gov- 
ernmental processes. Six state 
governments Were represented, 
including Aguascalientes, Baja 
Cahtornia, Jalisco. Nuevo Leon, 
Queretaro, and Baya California 

Dan Perez, Corporate Vice 
President and Chief Admunistra- 
uve Officer for Solectron Corpo- 
ration (Milpitas) gave the keynote 
about the successes of Solectron 
de Mexico in Guadalajara 

The ultimate benefits to the 
morning presentations were the 
networking connections made 
during coffee break and lunch. 
“Electronics Industry: Investment 
and Busmess Opportunities in 
Mexico” implied the focus on 
high-technology, but interested 
companies also included other 
economic sectors such as cosmet 
Ics, petroleum, contract services, 
and transportation, 

One of the seminar co-spon- 
sors was BANCOMEXT (Mexi- 
can National Bank for Foreign 
Trade), the development bank cre- 
ated by the Mexican government 
to promote eaports, assist Mext- 
can COMpanles lO compete 12 ins 
ternational markets, and attract 
foreign investment to the country. 


Comision de Ninos v Familias de 


s 1 


Luis Felipe Vilches, Manager for , 
Foreign Investment Promotion , 
from BANCOMEXT, informed , 
entrepreneurs that Mexico's bank- ; 
ing system is denationalized and , 
a completely independent finan- , 
cial structure, one that has war- , 
ranted a "positive investor grade" 
from Moody's Investor Services, | 
a prominent mark of excellence , 
that reassures investors in regards 
to particular risks indicators. 

Now that capital flows to- 
wards emerging economies has 
begun to reactivate, Mexico's 
newest trade position on the in- 
ternational market makes it ex- | 
tremely attractive for expansion of 
U.S. companies. Mexico just re- 
cently signed free trade agree- ” 
ments with 24 countries. Besides * 
free trade agreements with every 
major national economy in the * 
Americas, Mexico has negotiated | 
similar agreements with the’ 
United Europe counties and. with ' 
negotiations concluded recently | 
on February 15th, with Israel.” 
This latestagreement will provide : 
MeXican firms with immediate ° 
duty free access for manufactured ” 
products such as automobiles, + 
trucks, buses, steel and certain 
chemicals, as well as an array of 
agricultural goods. Mexico will > 
grant 

For more information about + 
doing business with Mexico, there 
will be a free. half-day conference 
on March 22, by the California + 
Mexico Trade Assistance Center, 
part of the Silicon Valley Center 
for International Trade Develop--, 
ment. It will be held at the Santa + 
Clara Convention Center and ts , 
co-sponsored by the Santa Clara , 
Export Center, + 
Monterey Bay International Trade , 
Association and the Consulate of 
Mexico. 


Assistance 


Interested individuals , 
can contact Sarah Medlicott at 
(831) 462-3769, or chek aha. 
Internet at 
www.sveitd.org. 


their web site: 
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Patrocinado por la Proposicion 10 


La sucesión presidencial en ... 


convirtiendo en el instrumento 
merced al cual los jefes de go- 
bierno tenían a raya a los con- 
gresos y a los tribunales. Con el 
poderoso argumento constitu- 
-cional de que nadie podría in- 
 miscuirse en esferas ajenas, los 
titulares del poder real fueron 
transformando a los represen- 
tantes populares en figuras 
decorativas. 
Esa práctica decimonónica, 
amparada en el sugerente argu- 
mento de la separación de po- 
deres, quedó sólidamente inscrita 
- en la Constitución de 1917. Gra- 
cias a ella, los presidentes no 
pueden entablar diálogo público 
con el Congreso; los secretarios 
de Estado no están obligados a 
_ responder preguntas e interpela- 
ciones de manera sistemática, e 
informan de sus decisiones por 
boletines de prensa; el Congreso 
no puede integrar comisiones de 
investigación, excepto con rela- 
ción a un cada vez más magro sec 
tor “paraestatal” y el presidente 
designa y remueve a los miem- 
bros de su gabinete sin siquiera 
tener que informar al Congreso. 
Por lo que respecta al “ejecu- 
tivo fuerte”, como propuso Ve- 
nustiano Carranza y aprobó el 
constituyente, la evolución cons- 
titucional lo robusteció en los tres 
primeros lustros de vigencia de la 
Canta de Querétaro: se amplió el 
periodo presidencial de cuatro a 
seis años; se “federalizaron” la 
educación y las relaciones la- 
borales; se suprimió el régimen 
electoral en el Distrito Federal, y 
se prohibió la reelección sucesiva 
de diputados y senadores. Si era 
fuerte el presidente a partir de 
1917, fue fortísimo después de 
1933. 


A ese proceso habría que 


sumar el político (sobre todo la 
creación del PNR), pero lo que me 
interesa subrayar ahora es el 
fenómeno estrictamente constitu- 
cional. 

Frente a todas las adiciones 
llevadas a cabo para aumer.tar las 
potestades presidenciales, a partir 
de 1963 comenzaron a incorpo- 
rarse en la Constitución algunas 
medidas para oxigenar al sistema 
representativo: diputados de par- 
tido, primero, y de representación 
proporcional, después; un sistema 
electoral progresivamente más 
libre, objetivo e imparcial; un 
sistema de partidos más respon- 
sable, aunque todavía con algunas 
asignaturas pendientes, como la 
democracia interna, por ejemplo; 
y el restablecimiento de eleccio- 
nes locales en el Distrito Federal. 

Sin embargo, la estructura 
constitucional de 1917 permane- 
ce en cuanto a la rigidez de la 
separación de poderes y del sis- 
tema presidencial. La persistencia 
de una radical separación de 
poderes limita las posibilidades de 
control político por parte del 
Congreso, y el sistema presi- 
dencial actual es un anacronismo. 
Los modelos puros, presidencia- 
les o parlamentarios, han ido 
desapareciendo. El único modelo 
parlamentario puro que subsiste 
es el británico, y se explica por la 
profunda y ejemplar tradición 
democrática de la nación; y los 
únicos modelos presidenciales 
ortodoxos que sobreviven, ade- 
más del mexicano, son los de 
algunos países africanos y 
asiáticos, y cada vez menos lati- 
noamericanos. 

Es por esas razones que con- 
sidero compleja la sucesión pre- 
sidencial de este año. 

Si se produce el primero de 
los escenarios, en que un solo 
partido gana todo, la estructura 
constitucional volverá a operar a 
plenitud, porque precisamente fue 
concebida para funcionar en 


circunstancias de alta concen- 
tración del poder. 

Este escenario significaría 
una nueva posposición de la 
consolidación democrática en 
México. Al cerrarse los espacios 
para la disención, las tensiones 
políticas podrían aumentar. 

El tercer escenario (coali- 
ción) corresponde a un ejercicio 
meramente académico, porque en 
las condiciones actuales las po- 
sibilidades de un gobierno así son 
inexistentes. 

Queda, por tanto, la segunda 
posibilidad: un gobierno dividido. 
He introducido la referencia al 
gobierno del Distrito Federal, 
porque en el sistema constitu- 
cional, tal como está construido, 
la presencia de un gobierno local. 
donde hay un jefe elegido po- 
pularmente, una asamblea legis- 
lativa y dieciséis delegados tam- 
bién elegidos, tiene un efecto con- 
siderable, máxime si se atiende a 
la extrema centralización cultural, 
financiera, política y demografía 
que la Ciudad de México ha 
ejercido tradicionalmente. El pe- 
so político del gobierno local, y 
el riesgo de echar un pulso per- 
manente con el federal, deben 
tomarse en consideración cuando 
la titularidad de ambos es ocu- 
pado por miembros partidos. 

Ahora bien, la gama de op- 
ciones de un gobierno dividido es 
muy amplia. Piénsese, por ejem- 
plo, en el caso de que ningún 
partido tenga por sí solo mayoría 
en ninguna de ambas cámaras, o 
que en cada cámara haga mayoría 
un partido diferente. Las condi- 
ciones de negociación entre las 
fuerzas políticas serán tanto más 
difíciles cuanto mayor haya sido 
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la polarización alcanzada durante 
la campaña. 

Un panorama de esas ca- 
racterísticas exigirá prudencia, 
seriedad y responsabilidad por 
parte de todos los agentes polí- 
ticos. Mantener posiciones intran- 
sigentes, de rencor o parcialidad, 
llevaría a un bloqueo mutuo que 
proyectaría sus consecuencias 
sobre los gobernados. El próximo 
1° de diciembre tomará posesión 
un nuevo presidente de México. 
Comenzará un periodo de seis 
años que tal vez se harán muy lar- 
gos para todos, él incluido La 
rigidez de los sistemas presiden- 
ciales no permite que la confi- 
guración del gobierno se acomo- 
de a las fluctuaciones de la 
mayoría ciudadana; esto hace 
poco recomendable un periodo 
constitucional de esa dimensión. 

Los gobiernos que luchan por 
el poder, y la que procede de la 
sociedad, que exige resultados. En 
un gobierno dividido entre mayor 
es la intensidad de la lucha. 
menor es la capacidad de res- 
puesta ante las expectativas de los 
gobernados. 

La democracia es incerti- 
dumbre , y ante la incertidumbre 
son necesarias la imaginación, la 
convicción y la determinación de 


los gobernantes. La actual su- 


cesión está poniendo a prueba a 


las instituciones y a los hombres. 
Confiemos en que las primeras se 
reformen y los segundos se 
transformen: que haya institu- 
ciones adecuadas para encauzar la 
consolidación democrática y 
agentes políticos que sepan ate- 
nuar las tensiones de la lucha por 


el poder. 
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Su Salud \ 


Preguntas 
frecuentes sobre a 
seguros de salud. | E 


Por la Dra. Silvia Jiménez 


La población hispana es el sector de la población de los Estados Unidos que presenta el mayor dr 
crecimiento, 53% de 1980 a 1990 (comparada a un 7% de la población no latina) de acuerdo al co 
Department Of Health and Human Services de los Estados Unidos. ne 


Sin embargo, el modelo de salud para la población latina es muy complejo, al haber individuos 
de diferente nacionalidad, variada herencia, costumbres, nutrición y estilo de vida. Las necesidades 
específicas del grupo, rara vez son consideradas por las organizaciones que ofrecen los seguros de 
salud. 


Revise con detalle que servicios son los que usted y los miembros de su familia utilizarán con 
más frecuencia para que pueda tener un buen criterio al escoger su aseguranza. 


Preguntas frecuentes: 


Tengo mi médico personal. ¿Está él afiliado a el plan de salud que quiero? ¿Que hago si él 
decide trabajar sólo en otros planes de salud? 


Debe de preguntar directamente a su médico si él se acoge al sistema que usted escogió. Si no 
es así, su médico le podrá recomendar otros médicos que están es su plan de salud. La mayoría de 
las compañías aseguradoras, tienen listas de los médicos que trabajan para su plan de salud en cada 
sector de la ciudad. Algunas compañías permiten la visita a médicos que están fuera de su lista de 
profesionales. 


No me siento con confianza con el médico que 1 me atiende. ¿Qué tengo que hacer para buscar 
a otro? Pregunte a amigos u otros pacientes dentro del mismo plan de salud, las razones del porqué 
están satisfechos con su médico y consulte con uno de ellos. Por lo general, la compañía aseguradora 
necesita sólo su notificación y sus motivos para el cambio de médico. 


Por lo general las visitas al médico especialista serín sólo por referencia del médico general o 
de familia. 


¿Si estoy enfermo o enferma, hay planes de salud a los yue puedo entrar? 


En 1996 una ley federal The Health Insurance Portability and Accountability Act (HIPAA), fue 
aprobada e implementó cambios dramáticos en las leyes de los seguros de salud, que garantiza la 
disponibilidad y la posibilidad de renovación de seguros de salud para personas con condiciones 
previas de salud que desean cambiar de seguro o cambian trabajo, o también para personas 
individuales que deseen acogerse a una diferente aseguranza. 


Pacientes con condiciones crónicas previas como diabetes, IV, cáncer, enfermedad mental, o 
drogas pueden acogerse también a diferentes seguros de salud. 


Muchas casas aseguradoras incluyen en su plan tratamientos de medicina alternativa, como 
acupuntura, masaje, homeopatía y muchas disciplinas que presentan más opciones para el asegurado. 


Datos de este artículo tomados de la American Association of Healthcare Profesionals (AA HP) los 
Para más información: do 


The American Accreditation Healthcare Commission/URAC (202)296-0120, http:// 
www.urac.org Health Care Financing Administration (HCFA) HCFA opera oficinas de Medicare y 
Medicaid en todo USA http://www.hcfa.gov Joint Commission on Accreditation of Health Care 
Organizations (JCAHO) (630) 792-5600 http://www.jcaho.org 


Dra. Silvia Jiménez: 1630 30th St PMB # 440, Boulder, CO, 80301. Email: drsilviaj@aol.com 
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SPECIAL OFFER! PEN 
Get both eyes treated for only 


$2995.00 


6 
+ Takes only minutes 
You'll be awake and relaxed for this outpatient 
procedure. 
* Little to No Discomfort 
Using topical eye drops to numb the eye 
» Return to Work the Next Day in Most Cases 
LASIK is quick, and both eyes can be done at the 
same time in most cases 
Strict Sterilization Techniques Followed. 
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___ENTRETENIMIENTO 


Monterey Bay Aquarium abrirá pronto una nueva área para niños: Splash Zone 


Por Guadalupe Bellavance 

El Monterey Bay Aquarium 
inaugurará el próximo 8 de abril 
de este año, “Splash Zone o Zona 
Espumosa”. su nueva área educa- 
tiva que promete ser de gran di- 
versión. En esta nueva sección 
encontrarán pingúinos de patas 
negras traídos desde Sudfáfrica, 
dragones marinos. corales multi- 
color, anguilas morenas. tiburo- 
nes tropicales. caballitos de mar. 
y más de 60 especies. 

“Splash Zone” es un precioso 
lugar ideal para familias con be- 
bés y niños hasta los 9 años de 
edad, ya que les permite ver de 
cerca animales vivos. gatear, 


sultado de años de estudio sobre 
la manera en que familias y niños 
aprenden y se divierten dentro del 
acuario, siguiendo los principios 
de un museo infantil y los con- 
sejos de expertos educadores. 
Además. habrá 30 exhibiciones 
interactivas para los visitantes, 
áreas de juego y personal que con- 
duce interesantes programas 
educativos. 

Una de las mayores atraccio- 
nes y que gran aceptación tuvo 
entre los visitantes de los medios 
de comunicación, fue la colonia 
de pingtiinos dé patas negras de 
las aguas templadas de Sudáfrica. 
Del lado derecho hay una ventana 


llevan al visitante a través del 
colorido mundo de los arrecifes 
de corales. Paredes acuáticas de 
burbujas rodean a la exhibición de 
arrecifes de coral donde los niños 
pueden observar especies exóticas 
como las castañuelas y los “bet- 
tas” marinos. 

Una sección de “Zona Espu- 
mosa” que será de gran diversión 
para los bebés y niños hasta los 3 
años de edad, será la cueva de 
corales. Cuenta con una cama de 
agua para gatear y una zona acuá- 
tica de juego para los infantes, y 
un “charquito”" de espuma suave 
para bebés. 

No lo piense más y lleve a sus 


Después de haber recorrido todo el Monterey Bay Aquarium, puede salir al exterior del lugar para disfrutar un contacto 
más cercano con el mar y las FIQUEZaSs que encierra. 


trepar, deslizarse o apareceren es 
cenarios y juegos, al mismo tiem 
po que se divierten y descubren 
los fascinantes secretos del mun 
do marino. 

“Zona Espumosa” es el re 


de burbuja especial en donde la 
familia puede observar de cerca 
estas aves y explorar cómo es la 
comunicación entre ellos 

Las paredes de “Zona Espu- 
mosa” simulan ser coralinas que 


Please Mom and Dad, 


hijos a esta nueva área del Mon- 
terey Bay Aquarium cuando abra 
sus puertas al público el 8 de abril. 
“Splash Zone” llama la atención 
por sus exquisitos colores pastel 
y, aunque fue diseñado pensando 


Remember me on your Census forms. 
My future depends on it. 


Ten years ago, kids were the most under- 
counted population in the Census, mainly 
because parents didn't fill in the forms right! 


o A 
PS 


Illustration: Josue Rojas 


Puyo 


All your answers are confidential - that's the law. 
In the Census, there is no such thing as an illegal 
alien or too many people in a household. 


We all count! If you need help to fill out the 
Census or have lost your form, call 1-888- 325-7733. 


This time I'm counting 
on you to count me in! 


Los niños disfrutan las educativas historias de animales marinos en Coral Reef Play diseñado en bellos colores 


en los niños pequeños. los padres 
presentes no podían dejar de 
gatear junto a sus hijos y ver de 
cerca los arrecifes coralinos 

Además, no se pierda las más 
de 100 galerías y exposiciones 
que presentan distintos aspectos 
de los hábitats de la Bahra de 
Monterey. Las cuatro exposicio 
nes más imporantes del Acuario 
son: la Bahía Exterior, el Bosque 
de Algas Marinas. los habitats de 
la Bahía de Monterey y las Nu 
trias Marinas de la costa rocosa 
El Acuario cuenta con mas de 
300,009? especies marmos 

El Monetrey Bay Aquarium 
es una institución sin fines de 
lucro y está ubicada en el histónico 
886 Cannery Rwo en Monterey 
Abre diariamente, excepto el día 
de Navidad, de l0am a6 pm. 


y de 9:30 p.m. a 6 pm, durante 


tos días feriados .y. meses de 


verano (Memorial Day hasta La- 


YU 
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MAUNESS 


bor Day. 27 de mave al 4 de 
septiemba la venta de boletos 
elena bas S 30 pom 
Los precios de entrada son 
darias del 2000) 515.95 adultos. 
(PS años mas Sd OS eu 
drantes ef a Dé con carnetestu 
dhiantl y mavores de 65 anos. 


S7 OS niños de sa 12 años a dis 


capacitados. Menores de tres años 
entran gratis. Las tarifas pueden 
cambiar Boletos a la venta en el 
Acuarto o al 1.800 756-3737 en 
Cahtornias o al (831) 648-4888 
Puede adquiri los boletos en Tos 
establecimiento BASS del norte 
de Calitorma O visitelos en el 


web wwwombay ag org 


La colonia de pingiiing Sy ata negras tuvo gran acóprtcid Oh PEK Ena ño ty" 


nadie perdía oportunidad de fotos para el recuerdo 


CARFAX 
CLEAN TITLE 
HISTORY 
GUARANTEE 


#167263 


‘96 Dodge Laramie SLT 


Auto, 8cy!, PS, PB. PW, PL, AC. AM/FM, Cass. Cruise 


$13,888 


‘86 Chevy Suburban 


Auto 8Cyl PS PB AC, Cruise, Very Good Cond! #191617 


$5,995 


443 


‘91 Jeep Wrangler 


5 Spd 6Cyl! 40L, Lifted. Custom Wheels! #11969 


$10,888 


Estos son los Vendedores del Equipo que habla Espanol... 
LOS EXPERTOS! 
Salvio Munoz, Carlos Duarte, Zeke Zarate, Jorge Godinez 


BISHOP 637-4431 


DODGE + CHRYSLER + PLYMOUTH + JEEP 
Sula rd 7 


(Five Star Award for Excellence) 


201 San Benito St. + Hollister. 


TS 


eG 


‘97 PLYMOUTH BREEZE 


Auto, 4cyl, PS, PB, AC AM/FM Cass 
Cruise, Tilt Clean! #542628 


‘94 Dodge Van Conversion 


Auto. 8 Cyl, Alloys, Loaded! #3017823 


PIN NB 23 


$8,888 


$9,888 


+. EMPLEOS 

+ SERVICIOS 

¢ AUTOS 

¢ BIENES RAICES 


TRABAJO 


EMPLOYMENT 


¡ATENCION VENDEDORES! 
De mayoreo, oro de 14Kt. 
Garantizado $7.50 por gramo. El 
mejor surtido de L. A. (Los Ange- 
les). Llamar al (800) 472-6601 con 

Norma. 


SE SOLICITAN 
Personas para hacer limpieza de 
casas. Tiempo completo. Redwood 
City (650) 298-9760. 


SE SOLICITA 
Persona bilingúe para atender 
oficina. Variedad de tareas. Tiempo 
completo. Se provee entrenamiento. 
Redwood City (650) 298-9760. 


LOOKING FOR LEADERS 
International Company expanding in 
area looking for a few serious people 
who will like to earn $1,000-$5,000 
a month PT or FT. Call Toll Free 1- 
877-922-9207. 


ALL SEASON ROOFING SER- 
VICES 
Necesita manejador para quitar 
techos, personal para instalar 
techos, para quitar e instalar ply- 
wood, con experiencia. Llame al 
(408) 972-4455. 


+ NOTICIAS GENERALES 


SE BUSCAN LIDERES 
Compañía ¡internacional está 
creciendo en el Area de la Bahía, 
busca a personas responsables que 
quieran ganar $1,000 a $5,000 al 
mes. Llame gratis al 1-877-922-9207 


SE SOLICITA SEÑORA 
Para limpieza de casa en Los Altos. 
Se requiere cocinar, hablar inglés y 
que maneje. Son sólo tres días a la 
semana. Llamar a Jina al (510) 714- 
4095 


A A OLE A QA PX A PX SLL LE CE LLL A LET A A AA A A A CO iy Seen POR e A O ma 


Place your classified 
ad with Estadio 
Newspaper. 
$1 .25 per line 


(four line minimum) 


TRABAJO 


EMPLOYMENT 


DAIKICHI SUSHI CORP. 
Busca AYUDANTE DE COCINA. 
Tiempo completo. Salario según 
experiencia. Necesita permiso de 
trabajo. Se ofrecen beneficios. 
Proveemos entrenamiento. Favor de 
llamar a Koji al (408) 255-2490. 


Need More Money? 
Put your computer to work. Great 
Internet opportunity. Full training and 
support. www.stayhome-online.com 


ADULT FULL CONTACT FOOTBALL 
Ages 19-39. We need all position 
players for tryouts on Saturday 18" 
and 25” at Taft Elementary School in 
Redwood City. Located at Bay Road 
& 10th Ave off Woodside Road. Reg- 
istration 9:00 am. Tryouts end at 1:00 
pm. Lineman needed and welcomed. 
Questions? call 49er Hotline (650) 
493-7779. This is a WEST COAST 
FOOTBALL LEAGUE. 


BOOKEEPER with experience (408) 
926-7520 


OUTSIDE JANITORAL SALES with ex- 
perience (408) 926-7520 


AUTOS VENTA 


CARS FOR SALE 


‘84 JEEP WAGONEER 
$ 2,200. A/T, 4 cylinder rebuilt engine 
runs great and looks SUPER! (408) 
559-9451. 
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408/445-7190 


| “Alto! 


mientras lee esto. 


ATENCION: 


¿Piensa 
vender su 
casa? 


408/445-7190 | 


Ponga su anuncio 
clasificado en 
Estadio Newspaper. 


$1 .25 por línea 


(mínimo cuatro lineas) 


Entrenamiento 
Técnico de Computadoras 
Centro de Examen Autonzado (MOUS & VUE) 
+ Aprende computación ghora 
+ Obtenga un certificafo ahora 


Por Teiéfono: (408) 436-7850 || Por Correo: 1376 N. Fourth St., 
Por Fax: (408) 436-7861 


San José, CA 95112 
Por E-mail: sales@estadionewspaper.com 


Por primera vez en el Área de la Bahía 


Auténtica Comida Ecuatoriana 


demanda en el mercado 
Asistente Administrativo 


RIO BRAVO FAMILY RESTAURANT 


ce rios de internet gratis los 
martes de 7 - $ pm. 


Entrenamiento | 
Computadoras 
144 San Tomas Aquino Rd. 
Camobell, CA 95008 


FEDEX GROUND 
PAID WEEKLY! 


$10/hr. to Start 

You can get one of the BEST jobs 
you have ever had! FedEx Ground, 
formerly RPS, Inc., is NOW SEEK- 
ING men and women to sort route 
and handle small packages. Candi- 
dates must be at least 18 years old 
and able to work M-F, 2:00am- 
7:00am, handling an average of 30 
pounds repetitively. $10/hr to start. 
$.50 raise after 90 days, tuition as- 
sistance after 30 days. Apply in per- 
son Mon-Fri, 9am-4pm at: 


FedEx Ground 


(RPS) 

897 Wrigley Way 
Milpitas, CA 95035 
www. fedexground.com 
EOE/AA 


Nuestra 
Comunidad 
Hace 
Historia... 
¡"Nosotros la 
Escribimos 


TAMALES UNICOS 
DE CUERNAVACA 
Pruebe el mejor tamal del Area de la Bahía 


Cerdo * Pollo Res + Dulce + Elote 
Servicio a Domicilio (Mínimo 2 docenas) 


speca7510/ 796 6275 


Pedidos especiales 
para fiestas con dos 
días de anticipación 


BILINGUAL DIS 


etail Merchandis. er 
Part-Time 


Atendido por 
sus propietarios 


6123 Mission St. (between Crocker & Evergreen) 


Ecuatorian, Mexican & Nicaraguan Foods 


SPECIAL 
DISCOUNTS 
for Group Reservations 
& Catering 
Open11:00 AM to 9:00 PM 


Miembros de la Comunidad Ecuatoriana del Area de la Bahia 
conviviendo alegremente en Rio Bravo Family Restaurant. 


* Daly City, CA 94014 « Tel. (415) 333-7875 


Group South Bay 
..Afencion.en español para toda la Bahía 


an yy om at 


Le VENDA O 

Each Office 1s Independently C O M PRE S U 
CASA 
CONMIGO 


Owned and Operated 


Letty Perez 

Real Estate Services 

19200 Stevens Creek Blvd., Ste. 210 
Cupertino, CA 95014 


Direct (408) 499-4743 


Better Buys For Business 


“One of the best choices” 
«Customize to meet your needs 
«Order with copier 
3 *Add as you grow 
OPTIONS: ADF-10bin-20bin sorter, auto duplexing 
Standard features: 21 cpm, 11x17 full size, photo mode zoom 50%-200% 
2ea 500 shest drawers. 


Corton Copier Systems 


30 years of quality & excellent service 


E ESTADIO 


BILINGUAL NEWSPAPE 


for a FREE analysis or FREE demo call (408)920-2679 
| Le gustaría a usted tener la publicidad de la venta de su casa en Radio, 24 horas al día, 7 días a y ‘ IA 
i la semana, mientras se vende. Sin pagar nada. ¡LLAME HOY POR UN VIDEO GRATIS! 1 


Cortesía de David A. Novelo Of Century 21 Contempo = 
hm ee ee es es es es es es es es es es es e es es e 


San Jose & Surrounding Areas 


An opportunity exists with the Procter & Gamble Cosmetics Division. The 


primary job responsibilities include the initial & ongoing resets for the 

Cover Girl & Max Factor outlets. This is a great opportunity for people 
great opy y for peor 

re-entering the work force. Prior real merchandising exp is prefid 


e Drive Your Own Car 
(we reimburse) 

e Valid Driver's 
License 

e Proof of Insurance 


* Independence & 
FlexibleWork Schedule 
* Candidates Must Be 
Available At Least 
3 Full Days Per Week 
* Good Hourly Pay, 
$10 per Hour 


Please write/send resume to: 


Procter&Gamble 


Cosmetics Division 
Attn: Recruiting Specialist 
REF #507AA-2, Mail Stop 2B 
11050 York Road 
Hunt Valley, MD 21030-2098 
Espual Opportunity Employer M/F 
NO PHONE CALLS PLEASE! 


(na Docbe de : 
array al 


Sponsored By 
Pueblo De San Jose Kiwanis 


8th Annual 
“Casino Night” 


Fundraiser 
Saturday April 1, 2000 
6:30 - 12:00 Midnight 


NUNN BUSH 


Your Choice 
NOW 


Botanica 
Yemaya & Chango 


Lelda de cartas y caracol, limpias, artículos 
religiosos, amuletos, velas, 
despojos, misas espirituales, 
inciensos, consejos espirituales y 
santeros, curiosidades. 
Anteriormente Botánica 
Santa Teresita 
Horario de 10-6 

1585 Alum Rock Avenue, San José, CA 95116 


1-800-4BOTANICA 


Clover Hall /Lion's Club Blind Center 
99 North Bascom Avenue, San Jose 
(Between San Carlos and Naglee Streets) 
Take 880 or 280 to Bascom Ave 


Suggested Donation: $35 per person 
Please make checks payable to: Pueblo de Sen Jose Kiwanis 


Kar baca information contact; 
Mary Helen DelLeon (408) 266-8301 wh or (408) 252-4583 hm 
Advertisement sponsored by: 


Je. ELIE OR, 


Cobbie Shop 


Eastridge Mall - 132 Eastridge Mall (near Macy's) 
San Jose, CA 95122 + (408) 274-5446 


‘ 
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| 


Lla 


| ESTADI: $ a eal com 


. BILINGUAL NEWSPAPER 


PREPARACION DE IMPUESTOS 


Solo $40 con este anuncio 
Llame a Debo™h a DRV Services 


tel: (408) 910-9409 + 


SAN MARTIN 


Gm TIRES Ge 


13425 Monterey Hwy, San Martin, CA 
(408)683-4056 


New & Used Tires 


Excellent Service!!! 


Ez Prudential 


SEA DUEÑO DE 
SU PROPIO HOGAR 
¡Llámeme y le diré como! 
Los pasos a su sueño no tienen que ser dificiles 


Toni Morales 
REALTOR® 


a Home Office (209) 538-6350 
age Pager (209) 530-8647 
MODESTO + PATTERSON » MANTECA > TRACY 
@ An ndependenty owned and operated member of the Prudential Real Estate Affitates, inc 


ROM'S AUTO SERVICE 


AUTO REPAIR 
Catalystic Converter and Mufflers 
Smog Check 


PROFESSIONAL DENTISTS WITH MORE 
THAN TEN YEARS OF EXPERIENCE 


=) Tully Family DENTAL 


WHOLE FAMILY "RAUL" 
Dental Cleaning -Dentures -Dental Fillings - EEN BL pr dd 
*Crowns and Bridges «Treatments -Teeth Whitening Gilroy, CA. 95020 
We are located across trom Food For Less Se Solicita 
1937-B Tully Rd., San José Vind hs O 
408/929-9398 Oi 
hía : 
‘ The Most Awarded Bilingual 
O FRANK PADILLA VARGAS La Orgera  eostavares ones 
U * Inmigration / Petitions — + Small Claims [ REVIEW El Rosario Alcalá 
* Real Estate Financing  » Interpretations Account Manager 
A * General Accounting * IRS Audits For information on placing 
* Business Books » Taxes ¿DY - your ad, ard e-mail me 
} y oday 
0 LLAME HOY PARA UNA CITA EN SU DOMICILIO V O 1376 North Fourth St 
(408) 847-1 044 San Jose, CA 95112 
13 Office Ph.: (408) 436-7850 Ext. 206 


(408) 847-4555 Fax + (408) 288-0145 Pgr 
8339 Church St. #103 - 


ESTADI'D 


BILINGUAL. NEWSPAPER 


Fax:(408) 436-7861 


Gilroy, CA95020 E-mail: pci casó 


TODO TRABAJO 2? 


B&J TRANSMISSIONS GARANTIZADO < 


Transmisiones Automaticas 


*Rebuild - Cambio de Transmisión 
* Cluch "Reparaciones + Ajustes 


Consiste: Cambio de Aceite, 
Filtro y Empaque, Ajuste de Vandas si oia 


Vendemos boletos en las sig. líneas aéreas 


Nacional: American, Continen- 
tal, Delta, Southwest, etc 


SAN LEANDRO 
Internacional. KLM, British, 910 / 352-3058 
Virgen, Avianca, Lufthansa, etc. 


Pee Shion ae cia: insas da Contes SAN JOSE 


408 / 272-1753 


PAQUETES VACACIONALES A: 


Disneyland, Hawaii, umexica, 
Europa, Etc 


Carnival, Princess, Royal, etc. 


BL CIALISTAS EN 

(510) 352-3058 

1797 EAST 14th STREET (y williams) 
SAN LEANDRO CST 100465 4-10 


(408) 272-1753 
13785 STORY RD. #1 (y Lyndale) SAN JOSE 
Enviamos Dinero Internacionalmente 


+ ABIERTO 7 DIAS A LA SEMANA 
» FACIL ESTACIONAMIENTO 


TOYOTA TRUCK 


8 4x4 DISMANTLERS 
Es 


Installation 


Lewis Caudillo Gardening 
(408) 259-1084 | 
\ 


*Servicio de podar sus árboles y mucho mas 
Para un presupuesto GRATIS llame a Luis , y 
reciba el 10% de descuento con este anuncio. 


«Landscape 
eMantenimiento de su yarda 
eInstalación de sacate y regaderas 


WICOLE BUY YOUR TOYOTA TRUCK 


Rebuilt & Used Engines & Transmissions «Used & Reupholstered 
Seats *Body Parts *Cabs *Accessories «Glass *Beds USED & NEW 


PARTS 408/436-7890 Open Mon.-Sat. 8:30-5:30 
991 Berryessa Rd., San Jose. 


FIRST STREET AUTOMOTIVE 
Carburetion * Engine Rebuilding 
Automatic Transmissions * Tune-Up 
Air Conditioning Service * Auto Electric 

e Brake & Wheel Service 
DAVID M. RUIZ 
3045 Monterey Road 
(408) 226-0671 
Fax (408) 226-0673 


AYUDA GRATIS CON SUS DEUDAS 


No es un prestámo. 
No es bancarrota. 
Pagos e intereses bajos a! instante 
Confidencial 
Llame a Amerix ahora 


1-800-943-2610 (ext 4100) 


Rodriguez, Perez, 
Delgado & Co. 


Certified Public Accountants 
Are ae to announce their recent expansion to San Jose. 
We alize in small to medium sized businesses 
Tax, Accounting OS & euslting 

: an Jose, 
Tel: AOSD OR AGEL. 510:487-1415 
Email: mpalmalOizretcomcom Miguel A. Palma, Se Habla Español 


Oakland - San Francisco - Sacramento 


Atención Personal: 
Fam. Maqueda 


EL MEJOR PRECIO 
LA MEJOR ATENCION 


Er 


55 C San PA MA Hollister, CA 95023 - (831) 636-9750 


Se hacen exámenes gratis 
para embarazos en el 
Juan Diego Centro para mujeres 

12 N. White Rd., 


cerca de Alum Rock Aye. 


Los resultados estan listos en 20 minutos. 
No necesita hacer cita (408)258-2008 


SED 
TIRES 


Tires $9.*.., 


1775 $. First St., san Jose 
(408)293-7612 
Open 7 days: 10am - 6pm 


¡Cotizaciones GRATIS! 
de Puertas para Cochera y Reparaciones 
¡Precios Bajos Garantizados! 


1d 

Me SEHADIGESPANOL, ~ ” 
Tony 
Altos Overhead Door co. 


1045 MEMOREX Drive, Santa Clara 
Lic. 0 526250 108 


FREELANCE EXPRESSIONS 


y" ’" "© FOTOGRAFIAS Y VIDEO PARA 
TODA OCASION 

Donde el Cliente Ahorra $ Dinero 

La Temporada está aquí, 
Llame y Reserve su día 

nl gw on Fotógrafo > Don Rogeio y Señora Irene. 
Llame al (408) 293-3091 - 1 800 240-2406 

* Video GRATIS con su Paquete Especial * 

Bautismos + Primera Comunión + Quinceañeras 
Bodas - Aniversarios - Eventos de Compañías 


A Services Offered: 
ART and FRAMING custom Framing 
Murals 
Painted Portraus 
Custom Designs 
Commisioned Paintings 


QA AA 


20 N. First Street, Sulte B, San Jose, CA 85113 
408.293-2979 


Confidential Weddings 
Matrimonios Confidenciales 
Hermes E. Rojas 


am Contuny 7 


Y Notary Public CASAS POR VENTA 
Phone (408) 929-5567 n Enganche 


1 888 808-1212 


René G. Moncada 
MANTECA +» MODESTO + TRACY | 


Fax (408) 929-5568 
Hablamos Español 
1635 Alum Rock Ave., San José, CA 95116 
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¡Nue stra Comunidad 


hace historia...! 


i... NOSOtros la escribimos! 


The Bay Area Hispanic Community is rapidly expanding. To approach 


this market let us help you reach it effectively by targeting it with 


our three publications in the heart of their community. 


La O)FertA 


REVIEW 


a me 
Te 
t { 

k 


O BILINGUAL NEWSPAPER 


You'll find a greater return on your print media advertis- 
ing dollar in the pages of La Oferta Review, El Vistazo 
and Estadio, the best Bay Area Publications that speak 
in two languages. 


EMail address: laoferta O bayarea.net 
http:/www.laoferta.com 


1376 N. Fourth Street, San Jose, CA 95112 
Bus. (408) 436-7850 Fax. (408) 436-7861 
Toll Free 1-800-336-7850 


